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משרד ראש הממשלה

אגף התקשורת


Речь главы правительства на конференции в Анаполисе

27.11.2007

Уважаемый президент США Джордж Буш!

Уважаемый президент ПА Махмуд Аббас!

Уважаемые главы делегаций!

Уважаемые гости!

Сегодня, господин президент, я приехал сюда по Вашему приглашению, чтобы от имени еврейского народа и государства Израиль протянуть палестинскому народу и нашим соседям, арабским странам, руку мира -  для начала исторического примирения между нами, палестинским народом и всеми арабскими странами. У меня было много веских причин не приезжать на эту встречу. Мы не забыли о мучительных провалах прежних попыток. Жестокий терроризм, развязанный палестинскими террористическими организациями, ударил по тысячам израильских граждан, обездолил многие семьи и сделал все, чтобы нарушить жизнь израильтян. Я был свидетелем этому, когда занимал пост мэра Иерусалима в дни террористических актов в кафе, в автобусах, в центрах развлечений - в Иерусалиме и в других городах Израиля. 

Продолжение обстрелов десятков тысяч людей, проживающих на юге Израиля, ракетами кассам, прежде всего, города Сдерот, служит предостережением, которым мы не можем пренебрегать. Отсутствие государственных структур и эффективных органов власти, власть Хамаса в Секторе Газа, продолжающаяся деятельность террористических организаций на всех территориях ПА, отсутствие судебной системы, отвечающей базовым критериям демократического строя – все это является сдерживающими факторами от поспешного принятия решений.

Я ясно вижу все препятствия, стоящие перед нами. Я приехал сюда, несмотря на опасения, сомнения и колебания, чтобы сказать Вам, господин президент Махмуд Аббас, и через Вас Вашему народу и всему арабскому миру: время настало. Ни у нас, ни у вас не осталось больше времени жить иллюзиями, оторванными от страданий наших народов, от тягот, которые они испытывают ежедневно и от существования в постоянной неопределенности, не дающей ни малейшего шанса и надежды на изменение ситуации.  

Мы хотим мира. Мы требуем прекращения терроризма, подстрекательства и эскалации ненависти. Мы готовы на болезненный компромисс, полный опасностей, чтобы реализовать эти цели.

Сегодня я приехал сюда не для того, чтобы разбирать здесь исторические причины конфликта и ненависти между нами и того, что мешало достижению компромисса и мира в течение многих лет. Из глубины души я хочу сказать, что я знаю и признаю, что наравне с непрекращающимися страданиями, которые многие в Израиле испытали на себе на протяжении истории, войн, терроризма и ненависти, страданий, постоянно сопутствующих  нашей жизни в Израиле, ваш народ тоже страдал долгие годы и продолжает страдать сейчас. Многие палестинцы десятки лет живут в лагерях, в тяжелых бытовых условиях и утопают в бедности, заброшенности, одиночестве, горечи и чувстве глубокой обиды, не дающей им покоя. Я знаю, что эта боль и обида являются наиболее глубокими причинами, на основании которых сформировался дух ненависти к нам. Мы небезразличны к этим страданиям, нам понятны беды, испытанные вами. Я верю, что во время переговоров, с помощью международных усилий и при нашем участии, мы найдем способ помочь палестинцам найти нужное решение в рамках будущего палестинского государства, о границах которого мы договоримся. Израиль станет частью международного механизма, который будет способствовать решению этой проблемы. 

Наши переговоры не будут проходить здесь, в Анаполисе, они пройдут у нас и у вас дома. Эти переговоры будут двусторонние, прямые, непрерывные, чтобы мы могли завершить их в течение 2008 года. Они включат все вопросы, которые мы до сих пор обходили стороной. Мы будем вести переговоры прямо, честно и мужественно. Мы не будем избегать ни одной проблемы и будем вести переговоры по всем ключевым вопросам. У меня нет сомнения, что реальность, созданная в нашем регионе в 1967 году, кардинально изменится. Для многих из нас это будет невероятно тяжело, но это неизбежно. Я знаю это, большая часть моего народа знает это, и мы готовы к этому.

В рамках переговоров мы будем основываться на соглашениях подписанных в прошлом, на резолюциях ООН 242 и 338, на "Дорожной карте" и на письме президента Буша главе правительства Израиля от 14.04.04. Я верю, что по окончании переговоров мы достигнем соглашения, реализующего мечту президента Буша – две страны для двух народов – миролюбивое, устойчивое, сильное, демократическое и не террористическое палестинское государство -для палестинского народа, и государство Израиль, еврейское и демократическое, существующее в безопасности, освобожденное от угроз терроризма - национальный дом для еврейского народа. Понятно, что окончательное соглашение произойдет только после реализации всех обязательств "Дорожной карты", во всех ее пунктах, как было оговорено вначале. Мы сдержим все свои обязательства,  сделайте то же и вы.

Договор с вами и его поэтапная, осторожная и ответственная реализация – это часть более глубокого процесса, который приведет нас, как я надеюсь, к мирному договору со всеми арабскими странами. Не существует такой арабской страны на севере, востоке и юге, с которой мы не хотели бы установить дипломатические отношения. Тем, кто хочет заключить с нами мир, мы говорим: "Ахалан ве-Сахалан".

Я рад видеть здесь, в этом зале, представителей арабских стран, большинство которых не поддерживают связи с Израилем. Ваше время пришло. Мы не можем бесконечно наблюдать, как вы смотрите со стороны на проходящую мимо повозку мира. Настало время прекратить бойкот, отчужденность и игнорирование Израиля. Это не приносит пользы вам и вредит нам. Я знаком с арабской мирной инициативой, созданной в Риаде, подтвержденной в Бейруте и еще раз в Риаде. Я ценю эту инициативу, признаю ее значение и вклад. У меня нет сомнения в том, что мы вернемся к ее обсуждению в рамках переговоров между нами и палестинским руководством. Арабский мир, представленный здесь многими странами, является жизненно важным элементом в создании новой реальности на Ближнем Востоке. Мир, заключенный между Израилем и Египтом, а после между Израилем и Иорданским Хашимитским Королевством является основой стабильности и надежды в нашем регионе. Этот мир служит примером и моделью отношений, которые мы можем построить с арабским миром. Мои тесные отношения с президентом Египта Хусни Мубараком и с его величеством Абдаллой Вторым, королем Иордании, очень важны для процесса создания доверия и понимания с арабскими странами. Однако эти отношения, какими бы важными они ни были, не достаточны. Мы стремимся к нормализации отношений с арабскими странами, отвергающими, как мы, фанатичный и экстремистский фундаментализм, которые ищут возможности для  своих граждан жить в более умеренном, терпимом и процветающем мире. Это наш общий интерес. 

Нас разделяет немало – наши воспоминания и наследие прошлого происходят из различных исторических источников, образ жизни, другое поведения, ваша спонтанная, эмоциональная солидарность с нашими соседями - арабскими странами, которые застряли в центре этого длинного, кровавого конфликта между нами. Однако есть между нами и много общего. Вы, как и мы, знаете, что религиозный фанатизм и национальный экстремизм - это верный путь к внутренней нестабильности, насилию, горечи и, в конце концов, к разрушению основ нормальной жизни, основанной на терпимости и взаимном признании. Мы – маленькая страна, с небольшим населением, но богатая добрыми инициативами, значительными возможностями создавать партнерство, приносящее процветание, экономический прогресс и стабильность всему региону. Здесь, в Анаполисе, может открыться новый политический горизонт и новая надежда не только для палестинцев и израильтян, но и, вместе с вами, для всего региона.

Уважаемый президент США!

Уважаемый Махмуд Аббас! 

Уважаемые гости!

Почти два года назад, при очень печальных обстоятельствах, глава правительства Израиля Ариэль Шарон не смог продолжить нести тяжелую ответственность управления государством Израиль, и эта ответственность была возложена на меня, сперва формально, а после подтверждена выбором избирателей в демократической системе Израиля. Перед своим избранием я сказал, что мое главное стремление и стремление моего народа – достичь мирного договора, в первую очередь, с палестинским народом. Я верил в это тогда, и я верю в это сейчас. Последние два года были тяжелыми для всех нас, наши неприятности не уменьшились, террористические элементы не ослабли, враги мира не исчезли, и мы до сих пор нетерпеливо ожидаем возвращения наших сыновей, захваченных в плен террористическими элементами. Я надеюсь, что настанет тот день, когда я смогу увидеть Гилада, Эльдада и Уди возвращенными в лоно своих семей. Я не прекращу своих усилий добиться их освобождения.

Я верю, что нет иного пути кроме пути мира. Я верю, что нет другого решения, кроме одного: две страны - двум народам. Я верю, что нет решения, не сопряженного с болезненными компромиссами – как для палестинцев, так и для израильтян. Я хочу поблагодарить Вас, господин президент США Джордж Буш, нашего соратника в деле мира, за Вашу готовность, готовность Вашего правительства и помощь министра иностранных дел г-жи Райс, содействовать миру и примирению между нами и нашими соседями. Я верю, что настало время. Мы готовы. Я приглашаю Вас, мой друг Махмуд Аббас, и Ваш народ присоединится к нам на этом долгом, мучительном и сложном пути. Мы вместе сделаем первый шаг и вместе завершим этот путь.

Благодарю за внимание. 

רח' קפלן 3, הקריה ירושלים, טלפון 02-6705555 

